
 

 

P o s s i b i l i t y   o f   3 x   C A C   i n   o n e   w e e k e n d ; 
  
6.  6. 2 0 0 8   a t  C A C   S e n e c ,    
7 . - 8 . 6 . 2 0 0 8  a t  C A C I B   N i t r a ,    
7 . - 8 . 6 . 2 0 0 8  a t  c l u b   a n d   s p e c i a l t y  s h o w s  
  

Saturday I Samstag FCI I., III., IV., VI., VII., VIII. 

Sunday I Sonntag FCI II., V., IX., X.
    

����  SHOW GROUNDS / AUSSTELUNGSGELÄNDE AGROKOMPLEX  ����    

     
d e a d l i n e   

 
1th deadline: 1th of April 2008, 2nd deadline: 1th of May 2008 
 

M e l d e s c h l u s s

 
I. Schluß:  01.04. 2008, II. Schluß: 01.05.2008

p r o g r a m I P r o g r a m m

Entry of dogs I Őbername der Hunde 7:00 
Judging in rings I Richten 9:30

Junior Handling 13:00

Final competitions I Wettbewerbe 15:00

T i t l e s   a n d   c e r t i f i c a t e s  

CAJC – certificate for the Slovak Junior champion title may be awarded to a male and female that is 
excellent 1 in junior class 
GRAND PRIX SLAVAKIA JUNIOR WINNER 2008 = CAJC 
CAC – certificate for the Slovak beauty champion title may be awarded to a male and female that is 
excellent 1 in intermediate, open, working and champion class 
CAC Reserve – may be awarded to a male and female that is excellent  2 in intermediate, open, 
working and champion class, in case that the CAC was awarded  
CACIB – certificate for the International Beauty Champion title. For this title certificate compete the 
males and females awarded with CAC. Only a male or female of outstanding qualities can be  
proposed for CACIB. 
CACIB Reserve – can be awarded to the second best male and female; also the res. CAC holder 
from the class where CACIB was awarded competes for this title  
GRAND PRIX SLOVAKIA WINNER 2008 = CACIB 
BOB – for this title compete the males and females awarded with CACIB, CAJC and excellent 1 from 
veteran classes 
Junior BOG – for all males and females awarded with CAJC, separately by FCI groups 
Junior BOD – best junior of the day, chosen from the junior BOG winners 
BOG – for this title compete all the Best of Breed winners, separately by the FCI groups  
BOD – for this title the FCI group winners of the given day compete 
BEST IN SHOW – for this title the BOD winners compete 

Page 1 sur 8MVP NITRA

16/02/2008



c o m p e t i t i o n s 

Child and Dog 
Junior Handling 
Best Couple 
Best Breeder´s Group 
Grand Prix national breeds / on Saturday 

T i t e l   u n d   A n w a r t s c h a f t e n

CAJC – Anwartschaft auf den Slowakischen Jugendchampion kann vergeben werden an Rüden und 
Hündin bewertet mit V1 in Jugendklasse 
GRAND PRIX SLAVAKIA JUNIOR WINNER 2008 = CAJC 
CAC – Anwartschaft auf den Slowakischen Schönheitschampion kann vergeben werden an den Hund 
bewertet mit V1 in der Mittel-, Offener-, Gebrauchs- und Championklasse  
CAC Reserve – kann vergeben werden an den Hund bewertet mit V2 in der Mittel-, Offener-, 
Gebrauchs- und Championklasse, falls in der Klasse CAC vergeben wurde 
CACIB – Anwartschaft an das Internationale Schönheits-championat. Rüden und Hündinnen aus der 
Mittel-, Offenen-, Gebrauchs- und Championklasse. Die mit der Note V1 (CAC) bewertete Hunde 
qualifizieren sich in engeren Wettbewerb für die Vergabe CACIB.  
CACIB Reserve kann auch R. CAC von der Klasse bekommen, wo CACIB vergeben war 
GRAND PRIX SLOVAKIA WINNER 2008 = CACIB 
Rassebester / BOB – in diesem Wettbewerb treten die Rüden und Hündinnen die CACIB, CAJC und 
V1 von Veteranenklasse erhalten haben 
Junior BOG – Rüden und Hündinen, die das CAJC erlangen haben treten in einzelnen FCI Gruppen 
Junior BOD – Sieger der FCI Gruppen aus Junior BOG 
Sieger der Gruppe / BOG – Rassenbester treten zu diesem Wettbewerb in einzelnen FCI Gruppen 
an 
Sieger des Tages / BOD – Sieger der FCI Gruppen treten zu diesem Wettbewerb an 
Sieger der Ausstellung / BIS – Sieger des 1. und 2. Tag treten zu diesem Wettbewerb an 

w e t t b e w e r b e

Kind und Hund 
Junior Handling 
Schönstes Hundepaar 
Zuchtgruppenbewerb 

c l a s s e s  

Baby class 3-6 months  
Puppy class 6-9 months  
Junior class 9-18 months

B 
 
O 
 
B 

Intermiediate class from 15 - 24 months
Open class from 15 months and older

Working class  
from 15 months and older/a copy of international 
working certificate must be attached

Champion class  
from 15 months and older/a copy of championship 
certificate must be attached

Veteran class from 8 years and older

Honours class with titles Club Winner, National Winner, CH, ICH   

K l a s s e n

Babyklasse 3-6  Monate  
Jüngstenklasse 6-9 Monate  
Jugendklasse 9-18 Monate
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Mittelklasse ab 15 bis 24 Monate
B 
 
O 
 
B 

Offeneklasse ab 15 Monate
Gebrauchsklasse ab 15 Monate /Fotokopie der Urkunde mitsenden
Championklasse ab 15 Monate/Fotokopie der Championat mitsenden

Veteranenklasse ab 8 Lebensjahr

Ehrenklasse für Klubsieger, Bundessieger, Nat. CH und ICH  

e n t r y   f e e s    

 
 

1th closing date 2nd closing date after 2nd closing date

first dog 45 EUR 55 EUR 70 EUR

second and others 40 EUR 50 EUR 60 EUR

baby, puppy,  
honour and veteran class  20 EUR 25 EUR 30 EUR

competitions 15 EUR 20 EUR 25 EUR

M e l d e g e b ő h r e n

 I. Schluß II. Schluß Nach II. Schluß

der erste Hund 45 EUR 55 EUR 70 EUR

weitere Hunde 40 EUR 50 EUR 60 EUR

Baby, Jőngste, Ehren,  
Veteranen Klasse 20 EUR 25 EUR 30 EUR

Wettbewerbe 15 EUR 20 EUR 25 EUR

    
a d v e r t i s i n g

business (a page A5 in the catalogue) EUR 30, breeders (a page A5 in the catalogue)  EUR 15

I n s e r a t e

Gewerbe (DIN A5 ) EUR 30, Züchter EUR 15 

Lower entry fees for the second and other dogs

can only be accepted if the name of the owner is absolutely the same as on the 1st entry form.  

Every exhibitor must mark his exact name and address on the payment confirmation for the 
organizer to be able to identify the payment. The exhibitors whose entry fees will not reach the 
organizer´s account by the time of the show or will not be possible to identify, will be considered as 
unpaid.  In that case the exhibitor must pay the entry fee at the day of the show with the possibility 
of its returning afterwards.  

It is possible to cancel the entry form only until the 2nd closing date. In case of a cancellation or 
money return with any other reason, a cancellation fee of 2 EUR will be distracted from the original 
sum of money.  

Exhibitors with the Slovak national breeds have a 50% discount from the entry fees for the 1st and 
all other dogs (except of baby, puppy, honours and veteran class). 
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P a y m e n t   f o r m   a b r o a d

Adress of bank: VÚB Nitra, Štefánikova 44, 949 31 Nitra 
SWIFT CODE: SUBA SK BX, IBAN/BIC CODE: SK50 0200 0000 0000 4353 2162
Post and bank charges are to be paid by the exhibitor

D i e   Z a h l u n g   a u s   d e m   A u s l a n d

Bank adresse: VÚB Nitra, Štefánikova 44, 949 31 Nitra 
SWIFT CODE: SUBA SK BX, IBAN CODE: SK50 0200 0000 0000 4353 2162 
Post- und Bankgebühren gehen zur Last des Ausstellers.

Gebührnachlass für den 2. und jeden weiteren Hund

kann akzeptiert werden, nur wen der Name des Besitzers auf allen Meldescheinen 100 % der gleiche 
ist. Jeder Aussteller muss die Melde-gebühr unter seinem eigenem Namen 
durchführen.Banküberweisungen müssen durch den Namen des Ausstellers identifizierbar sein. 
Meldegebühr erstattungen die bis zum Tage der Ausstellung nicht dem Ausstellungsbankkonto 
gutgeschrieben sind, oder nicht identifizierbar sind, gelten als nicht erstattet.

Anmelden des Hundes zur Ausstellung am Tage der Ausstellung ist nicht möglich! 

Der II. Meldeschluss ist auch der Termin der Pflicht der jeweiligen Meldegebührerstattung. Bei 
Zahlungnach dem Termin des II. Meldeschlusses – 1.5.2008 ist also die Höhe der Meldegebühr die 
gleiche wie am Ausstellungstag. Nur bis zum Termin des II. Meldeschlusses darf eine Meldung 
storniert werden. Bei der Zürück Erstattung der Meldegebühr aus egal welchem Grund, werden von 
der überwiesener Summe alle notwendigen Bankgebühren inclusive 2 EUR Stornogebühr abgezogen. 

 V e t e r i n a r y   c o n d i t i o n s

Every dog must have a valid PET PASSPORT in which it will be clearely stated that the dog in concern 
has been vaccinated against rabies, distemper, parvovirus and hepatitis at least 21 days and at most 
1 year before the date of the show.  

V e t e r i n ä r v o r s c h r i f t e n

Bei der Übernahme des Hundes muss der Aussteller einen gültigen PET PASSPORT vorweisen, in dem 
bestätigt wird, daß der Hund gegen Tollwut, Staupe, Hepatitis und Parvovirose in der Zeitraum von 
21 Tagen bis zu einem Jahr vor dem Reiseantritt geimpft wurde. 

c o m m o n   r e g u l a t i o n s 

The dog show is organized according to the dog show rules of the FCI and SKJ. Only dogs entered in 
FCI-accepted stud books are allowed to take part at the show. Accepting of the entry form will be 
confirmed 10 days before the show.   

The exhibitor must pay the entry fee even if he doesn’t attend the show. In case the show will be 
cancelled from the reasons not caused by the organizer, the paid entry fees will be used to cover the 
expenses.  

The show organizer reserves the right not to accept the entry form. The organizer is not responsible 
for any damage caused by the exhibitor´s dog or to the dog. The owners of Best of Breed dogs are 
obliged to take part in the final competitions, otherwise they will not be awarded with any prizes.  
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The judge must immediately excuse all agressive dogs from the judging. At the show it is forbidden 
to stack dogs against each other. It is also forbidden to leave the dog tied up on the trimming table 
longer than necessary for the preparation. The use of hair-sprays, powders or other cosmetics for the 
coat is forbidden. Double handling is forbidden.  

It is not possible to enter a dog to the show on the day of the show!  

It is forbidden to sell puppies in the show area!   
  

A l l g e m e i n e   B e s t i m m u n g e n

Die Ausstellung ist nach dem Ausstellungsreglement der FCI und SKJ veranstaltet. Die Ausstellung ist 
jenen Rüden und Hündinnen zugänglich, die in FCI Zuchtbüchern eingetragen sind und die am Tage 
der Ausstellung das Mindestalter von 3 Monaten erreicht haben. Die Annahme der Anmeldung wird 
10 Tage vor der Ausstellung bestätigt. Meldescheine, die alle nottwendigen Unterlagen (Kopie des 
Internationalen Gebrauchszertifikates für die Gebrauchsklasse und Kopie der Championurkunde für 
die Championklasse), nicht enthalten werden, werden in die Offene Klasse versetzt. Zum jeden 
Meldeschein muss Kopie der Ahnentafel beigelegt werden. Der Aussteller ist verpflichtet die 
Meldegebür zu erstatten, auch wenn er auf der Ausstellung nicht teilnimmt. Falls die Ausstellung aus 
Gründen die der Veranstallter nich verursacht hat, nich statt 

findet, verfält die Gebühr zur deckung der Kosten des Veranstallters. Der Veranstallter haftet nicht für 
die Schäden die ein Hund verursacht oder erleidet. Für alle Schäden die der Hund verursacht haftet 
der Besitzer. Ausstellungsleitung behelt sich das Recht vor, ohne Grund die Meldung nicht zu 
akzeptieren. Besitzer der BOB Gewinner sind verpflichtet an den Schlussbewerben teilzunehmen, 
sonst haben Sie kein Anspruch auf den Sachpreis. Richter ist verpflichtet agresive Hunde aus dem 
Richten auszuschliessen. Ausstellen der Hunde im Ring gegenüber (provozieren) 

ist verboten. Aufhängen der Hunde an Trimmtischen, ausgenommen der Zeit in der die Hunde 
zurecht gemacht werden, ist verboten. 

Werwendung von Sprayen, Pudern und anderen kosmetischen Mitteln ist verboten. Double Handling 
ist verboten. 

Verkauf von Welpen im Ausstellungsgelände ist streng verboten! 

c o n t a c t  I  k o n t a k t 

 
Medzinárodná výstava psov 

Dlhá 90 
SK - 949 01 Nitra 

tel.: 00421 (0)911 677 388 - Tuesday - Thursday from 1PM to 4 PM 
                                                     Dienstag - Donnerstag ab 13:00 bis 16:00 Uhr 

 
Fax: 00421 (0)37 7336368 

e-mail: nitracacib@nitracacib.sk 

 

a c c o m m o d a t i o n   I   h o t e l 

Hotel Agrokomplex tel.: 00421 37 6534541

Hotel Olympia tel.: 00421 37 65336727
Boarding-house "u Krba" tel.: 00421 37 6537377, fax: 00421 37 6558042, www.ukrba.sk

www.ubytujsa.sk

Transmotel tel.: 00421 37 6518252
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j u d g e s  I  R i c h t e r l i s t e  

 
Saturday I Samstag 7. 6. 2008 
 

I. Group - BOG: Pavel Szemraj, PL

G a b r i e l a   R i d a r č í k o v á , S K

Australian Kelpie, Australian Shepherd, Australian Cattle Dog, Czeslovakian Wolfdog, Slovakian 
Chuvach, Shetland Sheepdog, Collie Rough, Collie Smooth, Welsh Corgi Cardigan, Welsh Corgi 
Pembroke

P a w e l   S z e m r a j ,   P L 
Belgian Shepherd Dogs, Border Collie, Flanders Cattle Dog, Dutch Shepherd dog, South Russian 
Shepherd Dog, Beauceron, Polish Lowland Sheepdog, Tatra Shepherd Dog, Puli, Schipperke, Old 
English Sheepdog
P e t r   Ř e h á n e k ,   C Z

Bearded Collie, Briard, German Shepherd, White Swiss Shepherd Dog & others

III. Group  - BOG: Siv Jernhake, S
D u š a n   P a u n o v i č ,  S E R B 

Airedale Terrier, Bedlington Terrier, Border Terrier, Irish Soft Coated Wheaten Terrier, Irish Terrier, 
Kerry Blue Terrier, German Hunting Terrier & others

F r a n c e s c o   C o c h e t t i ,  I 

Yorkshire terrier  

K a t a l i n   R a d v á n s z k y ,   H 

Fox Terriers, Parson & Jack Russel Terriers, Lakeland Terrier, Welsh Terrier

S i v   J e r n h a k e , S 
American Stafordshire Terrier, Staffordshire Bull Terrie, Scottish Terrier

Š t e f a n   Š i n k o , SLO  
Australian Silky Terrier, Bull Terrier, Cair Terrier, Cesky Terrier,Norfolk Terrier, Norwich Terrier, Skye 
Terrier, West Highland White Terrier

IV. Group  BOG: N. Jovanovič, SERB

A n n a   C w i e c e k o v á , S K

Standard Dachshund 
N e m a n j a   J o v a n o v i č ,   S E R B

Miniature & Rabbit Dachshund  
VI. Group  BOG: Attila Czeglédi, H

J a r o s l a v   M a t y á š ,  S K

Alpine Dachsbracke, Basset Hound, Bavarian Mountain Scenthound, Bernese Hound, Dalmatian, 
Hanoverian Scenthound, Blue Gascony Basset, Petit Basset Griffon Vendeen, Slovakian Hound, 
Bloodhound, Styerian Hound, Grand Basset Griffon Vendeen & others

S t a n i s l a v   B u č k o , S K 
Beagle

A t t i l a   C z e g l é d i , H

Rhodesian Ridgeback 

VII. Group BOG: M. Swieton, PL

S t a n i s l a v   B u č k o , S K  
English Pointer & Setters 
M a g d a l e n a   S w i e t o n ,   P L   

others not defined   
VIII. Group BOG: Laurent Pichard, CH
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A t t i l a   C z e g l é d i , H  

American Cocker Spaniel

L a u r e n t   P i c h a r d , C H
Flat Coated Retriever, Labrador Retriever, Nova Scotia Duck Tolling Retriever 
L i b u š e   U b r o v á ,   C Z
English Cocker Spaniel, English Springer Spaniel, Clumber Spaniel, Romagna Water Dog, German 
Spaniel, Portugese Water Dog, Welsh Springer Spaniel  & others

T a t j a n a   U r e k ,   S L O
Curly Coated Retriever, Chesapeake Bay Retriever, Golden Retriever

 
JUNIOR HANDLING – Dušan Paunovič, SERB 
JUNIOR BOD – Jaroslav Matyáš, SK 
BOD – Dušan Paunovič, SERB 

 
Sunday I Sonntag  8. 6. 2008  
 

II. Group  BOG: Libuše Ubrová, CZ

J a r o s l a v   M a t y á š ,   S K  
Anatolian Shepherd Dog, Mastiff, Dogo Argentino, Dogue de Bordeaux 
A t t i l a   C z e g l é d i ,  H

Rottweiler

G a b r i e l a   R i d a r č í k o v á ,  S K
Dobermann

J a d w i g a   N i c i e w i c z , P L
Fila Brasileiro, Bulldog, German Pincher & others

J a n   G a j e w s k i , P L

Hovawart, Great Dane
J a r o s l a v   Z e m b j a k , S K  

Miniature & Giant Schnauzer
L i b u š e   U b r o v á ,  C Z

Schnauzer & Newfoundland

P e t r   Ř e h á n e k ,   C Z
Boxer,  Spanish Mastiff, Tibetan Mastiff, Tosa, Neapolitan Mastiff, Perro de Pressa Malorquin 

Š t e f a n   Š i n k o ,   S L O

Appenzell Cattle Dog, Bernese Mountain Dog, Black Russian Terrier, Entlebuch Cattle Dog, Great 
Swiss Mountain Dog

N e m a n j a   J o v a n o v i č ,   S E R B
Bullmastif, Corso, Dogo Canario, Serra da Estrela Mountain Dog, Landseer, Leonberger, 
Sharplaninac 

V l a d i m í r   P i s k a y , S K
Caucasian Shepherd Dog, Pyrenean Mountain Dog, Pyrenean Mastiff, Shar Pei, Central Asia 
Shephard Dog, Saint Bernard Dog 
V. Group BOG: Gabriela Ridarčíková, SK   

P a w e l   S z e m r a j , P L    
Alaskan Malamute, Basenji, Chow Chow, Pharaoh Hound, Finnish Lapphund, Karelian Bear Dog, 
Mexican Hairless Dog, German Spitz, Peruvian Hairless Dog, Siberian Husky, Cirneco dell´Etna, Thai 
Ridgeback, West Siberian Laika & others
G a b r i e l a   R i d a r č í k o v á , S K 

others not defined   
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IX. Group  BOG: Francesco. Cochetti, I

D u š a n   P a u n o v i č ,   S E R B
French Bulldog & others

F r a n c e s c o   C o c h e t t i, I

Lhasa Apso, Papillon, Phalene, Little Lion Dog, Shih Tzu, Tibetan Spaniel, Tibetan Terrier
K a t a l i n   R a d v á n s z k y , H

Chinesse Crested Dog, Pug
L a u r e n t   P i c h a r d ,  C H

Poodles 

M a g d a l e n a   S w i e t o n ,  P L
Belgian Griffon, Bol ognese, Boston Terrier, Small Brabant Griffon, Brussels Griffon, Cavalier King 
Charles Spaniel, Coton de Tulear, Bichon Frise, Havanese, Japanese Chin, Maltese, Pekingese
S i v   J e r n h a k e , S

Chihuahua

X. Group  BOG: Tatjana Urek, SLO

P i c h a r d   L a u r e n t , C H

 Afgan hound

T a t j a n a   U r e k , S L O
others not defined  

J a r o s l a v   M a t y á š , S K
FCI not recognized

JUNIOR HANDLING - Dušan Paunovič, SERB 
JUNIOR BOD – Petr Řehánek, CZ 
BOD – Laurent Pichard, CH 
BEST IN SHOW – Štefan Šinko, SLO 

The show reserves the right to change the judge list!  / Richteränderungen vorbehalten! 
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